
                                          

                                             

                        Mesto stanovanja. . . . . . . . .

8. Kinder*) Name Geburtstag und -ort Staatsangehörigkeit Wohnort
    Deca*)    Prezime Mesto rodjenja-Dan rodjenja Državljansto Mesto stanovanja

    

Imena

1. Familienname
    Prezime. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

    bei Frauen: Geburtsname 

Vornamen

    kod udatih: devojačko ime. . . . . . . . . . . . .

2. Vorname

    Državljanstvo(a)

    bei mehreren Staatsangehörigkei- 

    Ime. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Geburtstag
    Dan rodjenja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Geburtsort

                        Mesto rodjenja . . . . . . . . . . .

                        Staatsangehörigkeit
                        Državljanstvo. . . . . . . . . . . .

                        Wohnort

                        Imena. . . . . . . . .  . . . . . . . . .

              sadašnje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

          b) frühere

                        devojačko ime. . . . . . . . . . . .

                        Vornamen

              ranije. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

6. Familienstand
    Porodično stanje

7. Ehegatte*)  Name
    Suprug*)      Prezime. . . . . . . . . . . . . . . . .

                        Geburtsname

ANTRAG AUF ERTEILUNG EINER AUFENTHALTSGENEHMIGUNG
MOLBA ZA IZDAVANJE DOZVOLE BORAVKA

      

    ten sind alle anzugeben
    Ko ima viš e državljanstava treba da

    navede sva

          a) jetzige

     Mesto rodjenja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Staatsangehörigkeit(en)

*) Angaben sind auch erforderlich, wenn diese Personen im Ausland verbleiben.

   Podaci su potrebni iako ova lica ostaju u inostranstvu.                                                                                                                           - 2 -

    molitelja

                    Imena. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

deutsch - jugoslawisch

                        Geburtstag
                        Dan rodjenja. . . . . . . . . . . . .

                        Geburtsort

9. Vater*)   Name
    des Antragstellers
    Otac*)     Prezime. . . . . . . . . . . . . . . . . . .

                    Vornamen



10. Mutter*)   Name - Geburtsname .                                                                                                                                                            - 2 -

      Majka*)      Prezime 

      des Antragstellers - molitelja. . . . . . .

                        Vornamen
                        Imena. . . . . . . . . . . . . . . . . .

11. Pass oder sonstiger Reiseausweis
      Genaue Bezeichnung. . . . . . . . . . . . .   

      Pasoš  ili druga putna isprava

                       Nr. -  Broj. . . . . . . . . .. . . . . . 

                       gültig bis
                       Važi do. .  . . . . . . . . . . . . . . . 

                       ausgestellt von
                       izdata od. . . . . . . . . . . . . . . .

                       ausgestellt am
                       izdan dana. . . . . . . . . . . . . . .

12. Rückkehrberechtigung (falls im
      Pass vermerkt) nach  -  Pravo

       povratka za (ako je naznačeno u pasošu)

                       bis zum
                       sve do. . . . . . . . . . . . . . . . . . 

13. Eingereist am**)
      Ulaza dne**) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

14. Haben Sie sich bereits früher in
      Deutschland aufgehalten? 
      previously stayed in Germany?. . . . . . . 

      Wenn ja, Angabe der Zeiten und
      Wohnorte
      Jeste li već  ranije boravili u Nemačkoj?

15. Vorgesehener Aufenthaltsort
      (ggf. Anschrift) in der BRD. . . . . . . . .

      Predvidjeno mesto borafka u Saveznoj

      Republici Nemačkoj (u datom slučaju i

      adresa)

16. Zugezogen**)  am
      Doselio se**)      dne. . . . .  . . . . . . . . . .

                                von
                                iz. . .  . . . . . . . . . . . . . .

17. Wird ständiger Wohnort ausser-
      halb der BRD beibehalten, ggf. wo? 
      Da li se pridržava stalno mesto boravka

      izvan Savezne Republike Nemačke i u

      datom slučaju gde?

18. Sollen Familienangehörige mit

      Ako da, onda koji?. . . . . . . . . . . . . . . . .

     ja  /  nein
     da  /  ne

von                                   bis                               in
od                                      do                                 u

von                                   bis                               in
od                                      do                                 u

von                                   bis                               in
                                                                                 

20. Zweck des Aufenthalts in der BRD
      (z.B. Arbeitsaufnahme, Besuch usw.)

      Svrha boravka u Saveznoj Republici

      vanje studije, zaposlenje idt.)

19. Wie sind Sie wohnungsmäßig un-

      ja  /  nein
     da /  ne

**) Ausfüllung entfällt im Ausland -  Ispunjavanje otpada u inostranstvu.

      tergebracht?
      Kako ste zbrinjeni stambeno?

      einreisen?***)
      Da li i članovi porodice treba da

      doputuju zajedno s Vama?***)

      Wenn ja, welche?

      ja  /  nein
     da  /  ne

Einzelzimmer - Sammelunterkunft - Wohnung mit ............... Zimmer(n)     (Nichtzutr. streichen)

Soba zasamce - Skupni stan - stan sa   ----------   sobe (Neodgovarajuće precrtati)

      Nemačkoj (npr poseta, turističko puto-

*) Angaben sind auch erforderlich, wenn diese Personen im Ausland verbleiben  -  Podaci su potrebni iako ova lica ostaju u inostranstvu.

***) Ausfüllung nur im Ausland - Ispuń java se samo u inozemstvu                                                                                                           - 3 -
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          Saveznu Republiku Nemačku?

          Da li postoji zdravstvena zaštita za

          schutz für die BRD?       ja / nein   da  /  ne

      Arbeitgeber, Name d. Verwandten, .                                                                                                                                                           - 3 -

      d.Studienanstalt, Referenzen usw.
      Poslodavac Ime rodbine, univerziteta

      preporuke itd.

      Deren Anschrift. . . . . . . . . . . . . . . . . .
      Adresa

      Beabsichtigte Erwerbstätigkeit
      Angabe des auszuübenden Berufs
      Nameravano zaposlenje

      navesti zanimanje. . . . . . . . . . . . . . . . . .

21. Erlernter Beruf
      Izučeno zanimanje

22. Haben Sie bereits eine Erlaubnis       ja  /  nein   da  /  ne

      der deutschen Arbeitsverwaltung?       Zusicherung der Arbeitserlaubnis / Legitimationskarte
      Da li već  imate dozvolu niemačkoga       Garanciju radne dozvole? / Legitimaciju

      Ureda rada?

23. Beabsichtigte Dauer des
      Aufenthalts in der BRD. . . . . . . . . . . .       von                                      bis
      Nameravano trajanje boravka u                                                  

      Saveznoj Republici Nemačkoj

24. Aus welchen Mitteln wird der
      Lebensunterhalt bestritten? -  Iz . . 

      kakvih sretstava podmirujete izdržavanje?

25. Sind Sie vorbestraft?       ja  /  nein  
      Jeste li već  kažnjavani?       da  /  ne

      a) in Deutschland
          u Nemačkoj. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

         vrsta i visina kazne. . . . . . . . . . . . . . . 

      b) im Ausland
          u inostranstvu. . .  . . . . . . . . . . . . . . .

         wann und wo
         Kad i gde?. . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . .

         Grund der Strafe
         razlog kazne. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

         Art und Höhe der Strafe

          wann und wo
          Kad i gde?. . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . .

          Grund der Strafe
          razlog kazne. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

          Art und Höhe der Strafe
          vrsta i visina kazne. . . . . . . . . . . . . . . 

26. Sind Sie aus der BRD ausgewiesen
      oder abgeschoben oder ist ein An-
      trag auf Aufenthaltsgenehmigung
      abgelehnt oder eine Einreise in die
      BRD verweigert worden?. . . . . . . . . 

      Da li ste iz Savezne Republice Njemačke

      protjeran ili otpremlien, ili Vam je odbijeno

      pravo da udjete u Saveznu

      Republiku Njemačku?

27. a) Leiden Sie an Krankheiten?       ja / nein   da  /  ne

          Da li patite od neke bolesti?

          ggf. an welchen?
          Ako da, od koje?. . . . . . .. . . . . . . . . .

      b) Besteht Krankenversicherungs-



Anschrift:
Sadasnja adreas

..........................................................................................
Betriebs-Nr. - bitte unbedingt angeben -

Der/Die Ausländer(in) ist in meinem Betrieb

seit.......................................................in ungekündigter Stellung tätig.

Nettolohn monatlich: ....................................€

                                ...........................................................
                                           Stempel, Unterschrift

Bestätigung des Arbeitgebers:

.............................................................. , den ................................................

........................................................................................................................

Unterschrift

Pass-...................................................  - Nr....................................................
.- mit der Aufenthaltsgenehmigung - empfangen.

Ort, Datum

Empfangsbestätigung:

mit den unter "Anlagen" einzeln aufgeführten Unterlagen vorgelegt.

   .....................................................................................................................

3. Gegen die Erteilung der Aufenthaltsgenehmigung bestehen -     keine    -

    Bedenken (ggf. siehe Beiblatt)

4. Der Ausländerbehörde................................................................................

 

.........................................................................................................................

Vermerke:

    überein  /  zu den Ziffern........................................... nicht

    nachprüfbar. (Bemerkungen dazu siehe Beiblatt)

Eigenhändige Unterschrift

..............................................................................................

    seit dem............................................................... gemeldet.

2. Die Angaben stimmen mit den vorgelegten Unterlagen

Stellungnahme der Meldebehörde:

1. Der Antragsteller ist - mit den aufgeführten Angehörigen - 

             molioca Aufenthaltsgenehmigung zur Folge.

Uveravam, da su prednji podaci pravljeni po najboljem znanju i savešću ispravno i potpuno.

Falsche oder unzutreffende Angaben im Antrag haben den Entzug der

Progrešni ili nedotični podaci mogu imati kao posledicu oduzimanje dozvole voravka.

.                                                                                                                                                       - 4 -

Ich beantrage die Aufenthaltsgenehmigung für             ....         Tage  /  Monat(e)  /  Jahr(e)

Molim dozvolu boravka za      ........       dane / mesec(e) / godinu(e).

Ich versichere, vorstehende Angaben nach bestem Wissen und Gewissen 

             FOTOGRAFIJA

richtig und vollständig gemacht zu haben.              des
              Antragstellers

Strasse, Haus-Nr.   -  Ulica, kućni broj

              LICHTBILD

Ort  -  mesto

 

Ort, Datum   -mesto, datum

Eigenhändige Unterschrift  -  Vlastorucni potpis
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